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I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

 

1. Датум и орган који је именовао комисиjу:  

Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду 14. 

септембра 2020. године, на електронској седници  Одлуком Бр. 2376/1 је образовало 

Комисију за одобрење теме за израду докторске дисертације мср Марине Вицановић 

„Љубазност и нељубазност као комуниколошки феномени“ 
 

  

2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив уже 

научне области за коју је изабран у звање, датум избора у звање и назива 

факултета, установе у којој је члан комисије запослен: 

 

1. Ментор: др Зорица Томић, редовни професор, Комуникологија, 2011., Филолошки 

факултет Универзитета у Београду 

 

2.    др Др Александар Петровић, редовни професор, Културна антропологија, 2011. 

Филолошки факултет 

 

3.   др Душица Лечић-Тошевски, редовни професор, Психијатрија, 2008. Медицински 

факултет 

 

II БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 

Марина Вицановић је рођена 1980. године у Вршцу, а одрасла је у селу Кусићу, где је 

завршила Основну школу „Мара Јанковић“. Гимназију „Јован Цвијић“, општег смера, 



 

завршила је у Белој Цркви, а основне студије психологије и домастеризацију из исте 

области на Филозофском факултету у Новом Саду. Докторске студије уписала је 2014. 

године на Филолошком факултету у Београду, на смеру Култура.  

Као психотерапеут – трансакциони аналитичар сертификована је од стране Савеза 

друштава психотерапеута Србије, чији је члан.  

Као психолог и психотерапеут до сада је радила у школама (основна, средња и 

интернационална школа), приватним ординацијама и саветовалиштима, а волонтерски и у 

специјалним психијатријским болницама. Професионално се служи енглеским језиком, у 

психотерапији и као преводилац. Члан је Уређивачког одбора психолошке едиције Имаго 

у издавачкој кући Clio из Београда. Преводи стручну литературу из психологије за „Клио“ 

и до сада је објављено пет књига са њеним преводом. Активно учествује на 

научним/стручним скуповима, где објављује и излаже радове.  

У слободно време бави се писањем.  

 

III БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Објављени радови у зборнику са конференције и стручним часописима:  

1. Функције опсцених речи и израза у српској култури. Опсцена лексика у српском језику 

– зборник радова (2017, стр. 173–206). Ниш: Универзитет у Нишу, Филозофски факултет. 

(УДК 811.163.41'276.2)  

2. Психолошка истина у роману Пад Албера Камија (I), часопис Свеске, број 123, март 

2017., стр. 93–99. (УДК 821.133.1.09-31 Ками А. 82.09:111.82)  

3. Психолошка истина у роману Пад Албера Камија (II), часопис Свеске, број 124, јун 

2017., стр. 97–102. (УДК 821.133.1.09-31 Ками А. 82.09:111.82)  

Преведена стручна литература из психологије (објављене књиге у оквиру издавачке куће 

Clio, Београд)  

1. (2014) Психологија у образовању (I и II том) – Анита Вулфолк и сарадници .  

2. (2015) Мотивисање ученика за учење – Џере Брофи  

3. (2016) Психологија доброте – Салман Ахтар  

4. (2017) Психологија патње – Салман Ахтар  

Објављена литерарна дела  

1. (2011) Зашто Јозеф М. још понекад помишља да не треба да пише, часопис 

Аванград, број 2, јануар 2011, стр. 25  

2. (2012) Како је бити кондуктер у интер сити возу?, часопис Аванград, број 13, 



 

јул/август 2012, стр. 32–33  

 

IV ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да кандидаткиња 

Марина Вицановић испуњава све услове за израду докторске дисертације. 

 

V ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

    НАПОМЕНА:  

 

За ментора је предложен др Зорица Томић, редовни професор Филолошког факултета у 

Београду, Семинар за друштвене науке. 

 

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација. 

 

1. Komunikacija i javnost (2004), Beograd, Čigoja štampa (str.215) 

2. Cenzura kao komunikativni opstrukt (2009), Nikšić, Sociološka luča, br.1 (str.32-41) 

3. Razumevanje i nesporazumi, 2014, Beograd, Čigoja, (288 стр)  

4. Knjiga o ćutanju, 2016. Čigoja, Beograd (290 str)  

5. Da li je agon naša sudbina (2015) Beograd, Anali Filološkog fakulteta (str.209-218) 

 

Комисија сматра да др Зорица Томић, редовни професор, испуњава све услове за ментора 

ове докторске дисертације за област комуникологија и културологија. 

 

VI ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ: 

ОЦЕНА: 

1. формулације назива тезе (наслова) 

 

Комисија закључује да је назив тезе „Љубазност и нељубазност као комуниколошки 

феномени“ прикладан и да адекватно репрезентује суштину предложене теме 

истраживања. 

 

2. предмета (проблема) истраживања 

 

Љубазност и нељубазност као комуниколошки феномени 

 

Предмет истраживања 



 

Предмет истраживања предложене докторске дисертације „Љубазност и нељубазност као 

комуниколошки феномени“ кандидаткиње мср Марина Вицановић, представља 

истраживање два комплексна и узајамно контрастирана феномена: љубазности и 

нељубазности. У раду се разматрају теоријске елаборације ових фемонема, као и њихови 

културолошки, комуниколошки и психолошки аспекти.  

Основна хипотеза која се у раду доказује је да се комплексност феномена љубазности 

показује у чињеници да он не мора нужно да има само позитивне, већ исто тако и 

негативне аспекте и последице. Представљајући категорије љубазног и нељубазног као 

функционалне у оквиру различитих комуниколошких, културолошких, психолошких и 

социјалних истраживања, мср Марина Вицановић, настоји да у свом раду укаже  на 

њихове различите контекстуално зависне димензије, значења и фукције. Значајан део рада 

се бави критичком евалуацијом постојећих теорија које за предмет имају ове феномене, 

посебно с обзиром на опасност да у њиховом опису и објашњењу, они буду сведени само 

на један од могућих аспеката. 

Полазећи од комплексности теме, кандидаткиња мср Марина Вицановић,  већ на почетку 

свог рада љубазност и нељубазност третира као комуниколошке феномене, отварајући 

питање не само о значењу и дефиницији ових појмова већ и о њиховој функцији у процесу 

размене. Узимајући у обзир и категорије не/учтивости, не/пристојности, пасивности и 

агресивности, у раду ће се елаборирати вербални и невербални аспекти љубазног и 

нељубазног општења, у којем и псовке имају важну улогу. Проблем не/љубазности је 

третиран и из перспективе неспоразума, његовог функционализовања за креирање 

дистанце и/или блискости,  као што се бави и употребом љубазности у манипулативне 

сврхе. У раду се указује и на значај позитивних аспеката изостајања љубазности, посебно 

у остваривању отворене комуникације и успостављању блискости, као нпр. у 

психотерапијском контексту, конструктивним конфликтима или у употреби псовки.  

У оквиру комуниколошких теорија љубазности мср Марина Вицановић, издваја Грајсов 

принцип кооперативности, теорију правила Р. Лакоф, принципе љубазности Џ. Лича, 

Браунову и Левинсонову теорију лица, Ченов концеп самољубазности, као и Фрејзерову и 



 

Ноленову теорију конверзационог уговора. Сагледавајући љубазност и као психолошки 

релевантан феномен, Марина Вицановић се позива на концепт два типа љубазности, 

концепт такта, проблем љубазности у контексту управљања међуљудским односима, 

теорију друштвене праксе, релациони аспект љубазности, као и на могућност 

трансаксционо аналитичког приступа овој теми. У овом делу рада кандидаткиња 

представља и својеврсне теорије нељубазности, као и феномене одсуства љубазности, 

појаву сарказма, псовања и опсценог  језика. Разматрајући феномен опсецног и 

непристојног у комуникацији, кандидаткиња сагледава проблем табуисања језика и 

цензуре, као један од аспеката проблема моћи.  

Указујући на културно-контекстуалну зависност ових категорија, Марина Вицановић 

проблем не/љубазности сагледава и као важан не само комуниколошки већ и културни 

феномен. Расправљајући о проблему универзалности и културних разлика у артикулацији 

и функционализацији ових форми општења, у раду се, посебно са увидом у њихове 

историјске промене, указује и на проблем релативизације стандарда социјално 

не/прихватљивог који је посебно видљив у домену популарне медијске културе. 

Отуда се  као културолошки феномен не/љубазност се сагледава и кроз призму културно 

зависне „анти-нормативне љубазности“, али и као културолошки скрипт, који је основа 

конструктивистичког притупа култури. Представљајући различите културне стандарде 

љубазности, кандидаткиња се осврће и на српску културу, са посебним освртом на 

опсцену лексику, псовке и стандарде њихове употребе. Културолошка димензија 

љубазности разматрана је и из перспективе „нове пристојности“ која се појављује у 

оквиру савремених технолошки зависних модуса комуникације. 

 

 

         Комисија закључује да је предложени предмет истраживања подобан својом 

сложеношћу, актуелношћу и значајем у области дисертације. 

 

 

     3. Библиографија прелиминарних истраживања 

 

Кандидаткиња Марина Вицановић је приложила је прелиминарну библиографију од 123   

библиографске јединице релевантне за истраживање.  
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Циљ рада је утврђивање, опис и евалуација њљихових многих функција не само у процесу 

интерперсоналне комуникације, већ и као регулаторних принципа и обележја различитих 

култура.  

План рада и методе истраживања  

Истраживање Марине Вицановић полази од детаљног разматрања категорија 
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 Очекивани резултати:  

Марина Вицановић очекује да ће ово истраживање показати да феномени 
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НАПОМЕНА:  

На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је кандидаткиња 

Марина Вицановић подобна за израду докторске дисертације. 
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